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DEUTSCH

Allgemeine Hinweise für den Techniker

Lesen Sie die Anweisungen vor dem Einbau genau durch und führen Sie die vom 

Hersteller genannten Arbeiten aus. • Die Montage, Programmierung, Inbetriebnahme 

und Wartung muss von ausgebildeten Fachtechnikern und gemäß den derzeit geltenden 

Vorschriften durchgeführt werden. • Vor der Reinigung, Wartung oder Reparatur 

immer die Stromzufuhr unterbrechen. • Das Gerät ist ausschließlich für den Zweck zu 

verwenden, für den es entwickelt wurde. Andere Verwendungszwecke sind gefährlich. 

• Der Hersteller haftet nicht für durch ungeeignete, unsachgemäße und fehlerhafte 

Verwendung verursachte Schäden. • Das Produkt darf nur in der Originalverpackung des 

Herstellers und in geschlossenen Räumen (Eisenbahnwaggons, Container, geschlossene 

Fahrzeuge) transportiert werden. • Wenn das Produkt nicht ordnungsgemäß funktioniert, 

nicht mehr verwenden und den Kundendienst unter https://www.came.com/global/en/

contact-us oder unter der auf der Website angegebenen Telefonnummer kontaktieren.

 Das Herstellungsdatum ist in der auf dem Typenschild aufgedruckten 
Produktionscharge angegeben. Bitte kontaktieren Sie uns bei Bedarf unter https://
www.came.com/global/en/contact-us.

 Die Allgemeinen Geschäftsbedingungen sind in den offi  ziellen Preislisten von 
Came enthalten.

Bezugsnormen

Das Produkt entspricht den zum Zeitpunkt der Herstellung geltenden Bezugsnormen.

CAME S.p.A. bestätigt, dass das in dieser Anleitung beschriebene Produkt der Richtlinie 

2014/53/EU und den Radio Equipment Regulations 2017 entspricht. • Die vollständigen 

Texte der EU- (EG) und UK- (UKCA) Konformitätserklärungen fi nden Sie unter www.came.

com.

Abbau und Entsorgung

Steuerungen und andere Bestandteile (z.B. Handsenderbatterien) können Schadstoff e 

enthalten. Sie müssen dementsprechend entfernt und in kommunalen Sammelstellen 

oder zugelassenen Entsorgungsfachbetrieben entsorgt werden. Vor der Entsorgung ist es 

empfehlenswert, sich über die am Entsorgungsort geltenden Vorschriften zu informieren. 

NICHT IN DIE UMWELT GELANGEN LASSEN.

DIE IN DIESER ANLEITUNG ENTHALTENEN ANGABEN UND INFORMATIONEN KÖNNEN 

JEDERZEIT UND OHNE VORANKÜNDIGUNG GEÄNDERT WERDEN.

ALLE MASSANGABEN IN MM - SOFERN NICHT ANDERS ANGEGEBEN.
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Beschreibung

806SA-0140
Gateway für die Verbindung des Antriebs mit der Cloud über WLAN oder lokal als 

Bluetooth-Schalter (50 Benutzer)

806SA-0200
WLAN-Gateway für die Zugangskontrolle über CAME Connect oder lokal als Bluetooth-

Schalter (50 Benutzer).

Beschreibung der Bestandteile A

1  Anschluss für Steuerung
2  Moduswechsel-Taste
3  STROM-LED (rot)
4  BLUETOOTH-LED (blau)
5  WLAN-LED (grün)

6  Anschluss für WLAN-Gateway
7  Adapterkabel - RSE-Anschluss
8  RSE-Steckplatz für Steuerung
9  Aufkleber
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Abmessungen B

Technische Daten

MODELLE 806SA-0140 806SA-0200
Leistung (W) 2,5

Stromaufnahme (mA) 500

Farbe RAL 7040

Betriebstemperatur (°C) -20 ÷ +70

Schutzart (IP) 30

WLAN-Funkfrequenz (MHz) 2400 / 2483.5

WLAN-Sendeleistung (dBm) 13

Lagertemperatur (°C)* -25 ÷ +70

Durchschnittliche Lebensdauer 
(Stunden)**

100000

(*) Wenn das Produkt bei sehr niedrigen oder hohen Temperaturen gelagert oder 
transportiert wurde, muss das Produkt vor der Montage bei Raumtemperatur gehalten 
werden.
(**) Bei der angegebenen durchschnittlichen Produktlebensdauer handelt es sich um 
einen unverbindlichen Schätzwert, wobei davon ausgegangen wird, dass die Gebrauchs-, 
Installations- und Wartungsbedingungen eingehalten werden. Die Lebensdauer wird 
auch von anderen Faktoren, wie Klima- und Umwelteinfl üssen, beeinfl usst.

Installation C

 Bevor Sie das Gerät auf die Steuerung stecken, MUSS DIE STROMZUFUHR 
UNTERBROCHEN WERDEN, wenn vorhanden die Batterien entfernen.
Gerät an die Steuerung anschließen.

 Direkter Anschluss an die Steuerung mit entsprechendem Stecker [KEY].
 Anschluss an die Steuerung über [RSE] Stecker mit Adapterkabel.

Das System wieder mit Strom versorgen. Die STROM-LED (rot) auf dem Gateway blinkt 

und das Gerät kann konfi guriert werden.
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Konfi guration

Das Gerät weist zwei Betriebsarten auf.

-WLAN für die Verbindung mit der Cloud über das heimische WLAN-Netzwerk.

-BLUETOOTH SCHALTER für die Antriebssteuerung über lokalen Bluetooth-Anschluss und 

die AutomationBT APP.

Um die Betriebsweise zu wechseln, 5 Sek. lang die Taste [Moduswechsel - 2 ] drücken 

und warten, bis die LED aufl euchtet.

Wenn die LED 5  grün leuchtet, signalisiert sie den Wechsel in den WLAN-Modus.

Wenn die LED 4  blau leuchtet, signalisiert sie den Wechsel in den BLUETOOTH 

SCHALTER-Modus.

WLAN-GATEWAY-Modus

 Bei der ersten Inbetriebnahme befi ndet sich das Gerät im WLAN-Modus und 
wartet auf die Konfi guration. Die rote LED 3  blinkt.
Mit der Connect Setup APP das Modul für das Heimnetzwerk konfi gurieren und den 

Schlüsselcode des Moduls mit Ihrem CAME Connect-Konto zu verknüpfen.

 Die App ist für iOS- oder Android-Betriebssysteme verfügbar und 
kann von den jeweiligen Stores (Google Play Store oder Apple Store) 
heruntergeladen werden.

Mit der WPS-Funktion können Sie das Gerät mit einem Heimnetzwerk Ihrer Wahl 

verbinden.

Drücken Sie die Taste [Moduswechsel - 2 ] innerhalb von 5 Sekunden 3 Mal, um den 

Vorgang zu starten. Die WLAN-LED 5  bestätigt die Aktivierung durch schnelles Blinken.

Drücken Sie die WPS-Taste auf dem Router, um die Verbindung herzustellen.

 Sie können den Vorgang abbrechen, indem Sie die Moduswechsel-Taste - 2 ] 
erneut 3 Mal drücken.

BLUETOOTH SCHALTER-Modus

Im BLUETOOTH SCHALTER-Modus können Sie das Gerät über die CAME AutomationBT 

APP als Schalter verwenden.

 Die App ist für iOS- oder Android-Betriebssysteme verfügbar und 
kann von den jeweiligen Stores (Google Play Store oder Apple Store) 
heruntergeladen werden.
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LED-Beschreibung

STROM-LED (rot) 3 Anzeige

Ständig an Gerät starten

Blinkt langsam
Wartet auf erste Konfi guration (WLAN-

GATEWAY-Modus)

Blinkt schnell Mit Smartphone/Tablet verbunden

Bluetooth-LED (blau) 4 Anzeige

Ständig an
Das Gerät ist auf den BLUETOOTH 

SCHALTER-Modus eingestellt und der 

Antrieb wurde erkannt

Blinkt langsam Antrieb wird erkannt

Blinkt schnell Antrieb nicht erkannt

WLAN-LED (grün) 5 Anzeige

Ständig an
Das Gerät ist an CAMEConnect 

angeschlossen und der WLAN-GATEWAY-

Modus ist aktiviert

Blinkt langsam WLAN-Verbindung wird hergestellt

Blinkt schnell
Mit WLAN verbunden

WPS aktiv

 Wenn das Gerät korrekt konfi guriert ist, erlöschen die LEDs 3  4  5  3 
Minuten nachdem das Modul eingeschaltet wurde.

 Wenn das Firmware-Update läuft, blinken alle LEDs nacheinander.

WLAN-Einstellungen zurücksetzen

Halten Sie die Taste [Moduswechsel - 2 ] 10 Sekunden lang bzw., bis alle LEDs 

gleichzeitig leuchten, gedrückt. Die WLAN-Parameter werden zurückgesetzt.

Werkseinstellungen Zurücksetzen

Halten Sie die Taste [Moduswechsel - 2 ] 20 Sekunden lang gedrückt, um die 

Werkseinstellungen zurückzusetzen.
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ESPAÑOL

Advertencias generales para el instalador

Antes de comenzar la instalación, leer detenidamente las instrucciones y efectuar las operaciones de 

la manera especifi cada por el fabricante. • La instalación, la programación, la puesta en servicio y el 

mantenimiento deben ser efectuados por personal cualifi cado y experto y ajustándose plenamente a las 

normas vigentes. • Antes de efectuar cualquier operación de limpieza, mantenimiento o sustitución de partes, 

cortar la alimentación eléctrica del dispositivo. • El producto debe destinarse exclusivamente al uso para el 

cual ha sido expresamente diseñado y cualquier uso diferente se debe considerar peligroso. • El fabricante no 

puede ser considerado responsable frente a daños causados por usos indebidos, erróneos e irracionales. • El 

producto, en el embalaje original del fabricante, puede transportarse solo en espacios cerrados (vagones de 

tren, contenedores de mercancías, vehículos cerrados). • En caso de mal funcionamiento del producto, dejar 

de utilizarlo y ponerse en contacto con el servicio de atención al cliente en la dirección https://www.came.

com/global/en/contact-us o en el número de teléfono indicado en la web.

 La fecha de fabricación se indica en el lote de producción impreso en la etiqueta del producto. 
Si es necesario, ponerse en contacto con la empresa en la dirección https://www.came.com/
global/en/contact-us.

 Las condiciones generales de venta fi guran en las listas de precios ofi ciales de Came.

Referencias Normativas

El producto cumple con las directivas vigentes en el momento de su fabricación.

CAME S.p.A. declara que el producto que se describe en este manual es conforme a la Directiva 2014/53/

UE y al documento Radio Equipment Regulations 2017. • Los textos completos de las declaraciones de 

conformidad UE (CE) y UK (UKCA) están disponibles en www.came.com.

Puesta fuera de servicio y eliminación

Las tarjetas electrónicas, al igual que otros componentes (por ejemplo, las baterías de los emisores), 

pueden contener sustancias contaminantes. Por consiguiente, se deben quitar de los equipos y entregar a 

centros municipales de recogida o a empresas autorizadas para su recuperación y eliminación. Antes de 

actuar siempre es conveniente consultar las normas específi cas vigentes en el lugar donde se efectuará la 

eliminación. NO LIBERAR AL MEDIO AMBIENTE.

LOS DATOS Y LA INFORMACIÓN PRESENTADOS EN ESTE MANUAL SON SUSCEPTIBLES DE MODIFICACIÓN 

EN CUALQUIER MOMENTO Y SIN OBLIGACIÓN DE PREVIO AVISO.

LAS MEDIDAS, SALVO INDICACIÓN CONTRARIA, SON EN MILÍMETROS.
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Descripción

806SA-0140
Gateway para conectar la automatización a la nube por Wi-Fi o para uso local como 

selector Bluetooth (50 usuarios)

806SA-0200
Gateway Wi-Fi para controlar los accesos con el sistema CAME Connect o para uso local 

como selector Bluetooth (50 usuarios).

Descripción de las partes A

1  Conector para conexión a la tarjeta 

electrónica
2  Pulsador de cambio de modalidad
3  LED POWER (rojo)
4  LED BLUETOOTH (azul)
5  LED WI-FI (verde)

6  Conector para Gateway Wi-Fi
7  Cable adaptador de conexión RSE
8  Conector RSE para tarjeta electrónica
9  Etiqueta
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Medidas B

Datos técnicos

MODELOS 806SA-0140 806SA-0200
Potencia (W) 2,5

Corriente absorbida (mA) 500

Color RAL 7040

Temperatura de funcionamiento (°C) -20 ÷ +70

Grado de protección (IP) 30

Frecuencia radio Wi-Fi (MHz) 2400 / 2483.5

Potencia de transmisión Wi-Fi (dBm) 13

Temperatura de almacenamiento (°C)* -25 ÷ +70

Vida media (Horas)** 100000

(*) Antes de la instalación, el producto debe mantenerse a temperatura ambiente en 
caso de almacenamiento o transporte a temperaturas muy bajas o muy altas.
(**) La vida media del producto es un dato meramente indicativo y estimado 
considerando unas condiciones correctas de uso, instalación y mantenimiento. También 
depende de otros factores, como las condiciones climáticas y ambientales, por ejemplo.

Instalación C

 Antes de conectar el dispositivo a la tarjeta electrónica, es OBLIGATORIO 
CORTAR LA TENSIÓN DE LÍNEA y desconectar las baterías, si las hay.
Conectar el dispositivo a la tarjeta electrónica.

 Conexión directa a la tarjeta electrónica con conector [KEY].
 Conexión a la tarjeta electrónica en el conector [RSE] con cable adaptador.

Volver a dar tensión a la instalación. El LED POWER (rojo) del gateway parpadea y el 

dispositivo está listo para ser confi gurado.
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Confi guración

El dispositivo posee dos modalidades de funcionamiento.

-Modalidad Wi-Fi para la conexión a la nube mediante red Wi-Fi doméstica.

-Modalidad SELECTOR BLUETOOTH para la gestión de la automatización con App 

AutomationBT mediante conexión Bluetooth local.

Para cambiar de modalidad, presionar durante 5 segundos el pulsador [Cambio de 

modalidad - 2 ] y esperar a que se encienda el LED.

El encendido del LED verde 5  indica el cambio a la modalidad Wi-Fi.

El encendido del LED azul 4  indica el cambio a la modalidad SELECTOR BLUETOOTH.

Modalidad GATEWAY Wi-Fi

 La primera vez que se enciende el dispositivo, está confi gurado en modalidad 
Wi-Fi y a la espera de confi guración. el LED rojo 3  parpadea.
Utilizar la App Connect Setup para confi gurar el módulo en la red doméstica y para 

asociar el keycode del módulo a la cuenta personal de CAME Connect.

 La aplicación está disponible para sistemas operativos iOS o Android 
y se puede descargar de las tiendas correspondientes (Google Play Store o 
Apple Store).

Se puede utilizar la tecnología WPS para conectar el dispositivo a la red doméstica 

elegida.

Presionar 3 veces el pulsador [Cambio de modalidad - 2 ] en 5 segundos para iniciar el 

procedimiento. El LED Wi-Fi 5  parpadea rápidamente para confi rmar la activación.

Presionar el pulsador WPS del router para completar la asociación.

 El procedimiento puede interrumpirse volviendo a presionar 3 veces el 
pulsador [Cambio de modalidad - 2 ].

Modalidad SELECTOR BLUETOOTH

En modalidad SELECTOR BLUETOOTH se puede utilizar el dispositivo como selector 

mediante la app CAME AutomationBT.

 La aplicación está disponible para sistemas operativos iOS o Android 
y se puede descargar de las tiendas correspondientes (Google Play Store o 
Apple Store).
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Explicación de los LED

LED POWER (rojo) 3 Señalización

Encendido fi jo Activación del dispositivo

Parpadeo lento
A la espera de la confi guración inicial 

(modalidad GATEWAY Wi-Fi)

Parpadeo rápido Conectado a smartphone/tablet

LED BLUETOOTH (azul) 4 Señalización

Encendido fi jo
Dispositivo confi gurado en modalidad 

SELECTOR BLUETOOTH y automatización 

detectada

Parpadeo lento Detección de la automatización en curso

Parpadeo rápido Automatización no detectada

LED WI-FI (verde) 5 Señalización

Encendido fi jo
Dispositivo conectado CAMEConnect y 

modalidad GATEWAY Wi-Fi activa

Parpadeo lento Conexión a la Wi-Fi en curso

Parpadeo rápido
Conectado a la Wi-Fi

WPS activo

 Si el dispositivo está correctamente confi gurado, los LED 3  4  5  se apagan 
3 minutos después de encenderse el módulo.

 Cuando hay una actualización de fi rmware en curso, todos los LED parpadean 
en secuencia.

Restablecimiento de los ajustes Wi-Fi

Mantener presionado el pulsador [Cambio de modalidad - 2 ] durante 10 segundos o 

hasta que se enciendan al mismo tiempo todos los LED. Se restablecen los parámetros 

Wi-Fi.

Restablecimiento de los valores de fábrica

Mantener presionado el pulsador [Cambio de modalidad - 2 ] durante 20 segundos para 

restablecer los ajustes de fábrica del dispositivo.
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NEDERLANDS

Algemene waarschuwingen voor de installateur

Voordat u begint met de installatie en de werkzaamheden die de fabrikant voorschrijft moet 

u de handleiding aandachtig doorlezen. • De installatie, programmering, inbedrijfstelling 

en het onderhoud mogen uitsluitend worden uitgevoerd door gekwalifi ceerd en deskundig 

personeel, met inachtneming van de geldende wetgeving. • Alvorens reinigings- of 

onderhoudswerkzaamheden uit te voeren of onderdelen te vervangen, dient de stroom naar 

de apparatuur uitgeschakeld te worden. • Dit product mag alleen worden gebruikt voor de 

doeleinden waarvoor het expliciet is bestemd. Elk ander gebruik moet als gevaarlijk worden 

beschouwd. • De fabrikant kan niet aansprakelijk worden gesteld voor eventuele schade die is 

veroorzaakt door oneigenlijk, verkeerd en onverstandig gebruik. • Het product in de originele 

verpakking van de fabrikant mag alleen in een gesloten omgeving vervoerd worden (treinwagons, 

gesloten voertuigen). • Wanneer er zich een storing voordoet, onderbreek het gebruik van het 

product en neem contact op met de klantenservice via https://www.came.com/global/en/contact-

us of het telefoonnummer dat vermeld is op de website.

 De productiedatum is vermeld in de productiepartij die op het productetiket is 
gedrukt. Neem indien nodig contact met ons op via https://www.came.com/global/en/
contact-us.

 De algemene verkoopvoorwaarden zijn vermeld in de offi  ciële prijslijsten van Came.

Normatieve verwijzingen

Het product is conform de toepasselijke richtlijnen die van kracht zijn op het moment van 

productie.

CAME S.p.A. verklaart dat het in deze gebruiksaanwijzing beschreven product conform is met 

richtlijn 2014/53/EU en het document Radio Equipment Regulations 2017. • De volledige teksten 

van de conformiteitsverklaringen EU (EG) en UK (UKCA) zijn beschikbaar op www.came.com.

Ontmanteling en afvalverwerking

De printplaten kunnen, net als andere onderdelen (bijvoorbeeld de batterijen van de zenders), 

vervuilende stoff en bevatten. Daarom moeten ze verwijderd worden en afgeleverd worden bij de 

gemeentelijke inzamelcentra of bij bedrijven die bevoegd zijn voor het inzamelen en afdanken 

ervan. Voordat u het product ontmantelt, dient u altijd de voorschriften terzake te controleren 

die gelden op de plaats waar u het afval verwerkt. VERVUIL HET MILIEU NIET MET AFVAL. DE 

IN DEZE GEBRUIKSAANWIJZING VERMELDE GEGEVENS EN INFORMATIE KUNNEN OP ELK 

OGENBLIK EN ZONDER VERPLICHTING TOT WAARSCHUWING VOORAF WORDEN GEWIJZIGD. DE 

MATEN ZIJN, TENZIJ ANDERS VERMELD, IN MILLIMETERS.
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Beschrijving

806SA-0140
Gateway om de automatisering te verbinden met de cloud via wifi  of locaal te gebruiken 

als Bluetooth-schakelaar (50 gebruikers)

806SA-0200
Wifi -gateway om de toegang met het systeem CAME CONNECT te controleren of locaal te 

gebruiken als Bluetooth-schakelaar (50 gebruikers).

Beschrijving van de onderdelen A

1  Connector voor aansluiting aan de 

printplaat
2  Toets moduswijziging
3  POWER-LED (rood)
4  BLUETOOTH-LED (blauw)
5  WIFI-LED (groen)

6  Connector voor wifi -gateway
7  Kabel adapter RSE-verbinding
8  RSE-connector printplaathouder
9  Sticker



  1
6 

   -
 F

A0
18

09
M

4B
 -

 0
7
/2

0
2
2
 -

 ©
 C

A
M

E 
S
.p

.A
. 
- 

  

Afmetingen B

Technische specificaties

MODELLEN 806SA-0140 806SA-0200
Vermogen (W) 2,5

Max. opgenomen stroom (mA) 500

Kleur RAL 7040

Bedrijfstemperatuur (°C) -20 ÷ +70

Beschermingsgraad (IP) 30

Wifi -radiofrequentie (MHz) 2400 / 2483.5

Wifi -zendvermogen (dBm) 13

Opslagtemperatuur (°C)* -25 ÷ +70

Gemiddelde levensduur (Uren)** 100000

(*) Voor de installatie dient het product op kamertemperatuur worden bewaard indien het 
bij zeer lage of zeer hoge temperaturen opgeslagen of getransporteerd werd.
(**) De gemiddelde levensduur van het product is een louter indicatief gegeven waarbij 
rekening wordt gehouden met passende gebruiksomstandigheden, installatie en 
onderhoud. Ze wordt ook beïnvloed door andere factoren, zoals klimatologische en 
omgevingsomstandigheden.

Installatie C

 Alvorens u het apparaat op de printplaat aansluit, is HET VERPLICHT OM 
DE NETSPANNING UIT TE SCHAKELEN en de batterijen, indien aanwezig, te 
verwijderen.
Sluit het apparaat aan op de printplaat.

 Rechtstreekse aansluiting op de printplaat met [KEY]-connector.
 Aansluiting op de printplaat op de [RSE]-kabel met adapterkabel.

Schakel de stroom weer in. De (rode) POWER-LED op de gateway knippert en het 

apparaat is klaar om geconfi gureerd te worden.
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Confi guratie

Het apparaat beschikt over twee werkingsmodi.

-Wifi modus voor de aansluiting op de Cloud via het wifi netwerk in huis.

-Modus KEUZESCHAKELAAR BLUETOOTH voor het beheer van de automatisering met de 

app AutomationBT via locale Bluetooth-aansluiting.

Om de modus te wijzigen, druk gedurende 5 seconden op de toets [Moduswijziging - 2 ] 

en wacht tot de led gaat branden.

Het inschakelen van de groene led 5  meldt het overschakelen naar de wifi modus.

Het inschakelen van de blauwe led 4  meldt het overschakelen naar de modus 

KEUZESCHAKELAAR BLUETOOTH.

Modus GATEWAY WIFI

 Bij de eerste keer opstarten staat het toestel in wifi modus en wacht het op de 
confi guratie. De rode led 3  knippert.
Gebruik de app Connect Setup om de module te confi gureren op het thuisnetwerk en om 

de keycode van de module te koppelen aan uw CAME Connect-account.

 De applicatie is beschikbaar voor IOS- of Android-besturingssystemen 
en kan worden gedownload in de respectieve winkels (Google Play Store of 
Apple Store).

U kunt WPS-technologie gebruiken om het apparaat te verbinden met het thuisnetwerk 

van uw keuze.

Druk 3 keer op de toets [Moduswijziging - 2 ] binnen 5 seconden om de procedure te 

starten. De wifi -led 5  knippert snel om de activering te bevestigen.

Druk op de WPS-knop van de router om het koppelen te voltooien.

 De procedure kan onderbroken worden door opnieuw 3 keer op de toets 
[Moduswijziging - 2 ] te drukken.

Modus KEUZESCHAKELAAR BLUETOOTH

In de modus KEUZESCHAKELAAR BLUETOOTH is het mogelijk om het apparaat te 

gebruiken als keuzeschakelaar via de app CAME AutomationBT.

 De applicatie is beschikbaar voor IOS- of Android-besturingssystemen 
en kan worden gedownload in de respectieve winkels (Google Play Store of 
Apple Store).
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Legenda van de leds

POWER-led (rood) 3 Signalering

Brandt continu Opstarten van het apparaat

Traag knipperen
Wachten op eerste confi guratie (modus 

GATEWAY WIFI)

Snel knipperen Aangesloten op smartphone/tablet

BLUETOOTH-LED (blauw) 4 Signalering

Brandt continu
Apparaat geconfi gureerd in de modus 

KEUZESCHAKELAAR BLUETOOTH en 

automatisering gedetecteerd

Traag knipperen
Bezig met detecteren van de 

automatisering

Snel knipperen Automatisering niet gedetecteerd

WIFI-LED (groen) 5 Signalering

Brandt continu
Apparaat aangesloten op CAMEConnect en 

modus GATEWAY WIFI actief

Traag knipperen Bezig met wifi -aansluiting

Snel knipperen
Aangesloten op wifi 

WPS actief

 Als het apparaat correct geconfi gureerd is, gaan de leds 3  4  5  uit 3 
minuten nadat de module is ingeschakeld.

 Terwijl de fi rmware-update wordt uitgevoerd, knipperen alle leds in sequentie.

Reset wifi -instellingen

Houd de toets [Moduswijziging - 2 ] gedurende 10 seconden ingedrukt of tot alle leds 

gelijktijdig branden. De wifi parameters worden gereset.

De fabrieksinstellingen herstellen

Houd de toets [Moduswijziging - 2 ] gedurende 20 seconden ingedrukt om de 

fabrieksinstellingen van het apparaat te herstellen.
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PORTUGUÊS

Avisos gerais de instalação

Leia com atenção as instruções antes de iniciar a instalação e realize as operações 

como especifi cado pelo fabricante. • A instalação, a programação, a colocação em 

funcionamento e a manutenção devem ser feitas por pessoal qualifi cado e especializado, 

de acordo com a legislação aplicável. • Antes de efetuar qualquer operação de limpeza, 

manutenção ou substituição de partes, desligue o dispositivo da rede de alimentação. • O 

produto deve ser destinado apenas à utilização para a qual foi expressamente concebido 

e qualquer outra utilização deve ser considerada perigosa. • O fabricante não pode ser 

considerado responsável por eventuais danos causados por usos impróprios, errados e 

irracionais. • O produto na embalagem original do produtor só pode ser transportado em 

local fechado (vagões ferroviários, contentores, veículos fechados). • No caso de mau 

funcionamento do produto, interrompa a utilização e contacte o serviço a clientes através 

do endereço https://www.came.com/global/en/contact-us ou do número de telefone 

indicado no site.

 A data de fabrico está indicada no lote de produção imprimido na etiqueta 
do produto. Se necessário, contacte-nos através do endereço https://www.came.
com/global/en/contact-us.

 As condições gerais de venda estão indicadas na lista de preços ofi ciais da Came.

Referências Regulamentares

O produto está conforme às diretivas de referência vigentes no momento do fabrico.

CAME S.p.A., declara que o produto descrito neste manual respeita a Diretiva 2014/53/UE 

e o documento Regulamento sobre Equipamentos de Radiocomunicação 2017. • Os textos 

completos das declarações de conformidade UE (CE) e UK (UKCA) estão disponíveis em www.

came.com.

Desmantelamento e eliminação

As placas eletrónicas, como outros componentes (por exemplo as baterias dos transmissores), 

podem conter substâncias poluentes. Por isso, devem ser retiradas e entregues nos Pontos 

de Recolha Municipais ou a empresas autorizadas para a recuperação e a eliminação das 

mesmas. Antes de prosseguir, é sempre conveniente verifi car as normas específi cas vigentes 

no local de eliminação. NÃO DEIXE NO MEIO AMBIENTE.

OS DADOS E AS INFORMAÇÕES INDICADOS NESTE MANUAL DEVEM SER CONSIDERADOS 

SUSCETÍVEIS DE ALTERAÇÃO A QUALQUER MOMENTO E SEM OBRIGAÇÃO DE PRÉVIO AVISO.

SE NÃO FOR DIVERSAMENTE INDICADO, AS MEDIDAS SÃO EM MILÍMETROS.
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Descrição

806SA-0140
Gateway para ligar o automatismo ao cloud através de Wi-Fi ou para usar em local como 

seletor Bluetooth (50 utilizadores)

806SA-0200
Gateway Wi-Fi para controlar os acessos com o sistema CAME Connect ou para usar em 

local como seletor Bluetooth (50 utilizadores).

Descrição das peças A

1  Conector de ligação à placa eletrónica
2  Botão mudança de modo
3  LED POWER (vermelho)
4  LED BLUETOOTH (azul)
5  LED WI-FI (verde)

6  Conector para Gateway Wi-Fi
7  Cabo adaptador ligação RSE
8  Conector RSE para placa eletrónica
9  Etiqueta
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Dimensões B

Dados técnicos

MODELOS 806SA-0140 806SA-0200
Potência (W) 2,5

Corrente consumida (mA) 500

Cor RAL 7040

Temperatura de funcionamento (°C) -20 ÷ +70

Grau de proteção (IP) 30

Frequência de rádio Wi-Fi (MHz) 2400 / 2483.5

Potência de transmissão Wi-Fi (dBm) 13

Temperatura de armazenamento (°C)* -25 ÷ +70

Duração média (Horas)** 100000

(*) Antes da instalação, o produto deve ser mantido à temperatura ambiente, no caso 
de armazenamento ou transporte a temperaturas muito baixas ou muito altas.
(**) A duração média do produto é um dado puramente indicativo e estimado, tendo 
em conta condições de utilização, instalação e manutenção conformes. Esta também é 
infl uenciada por outros fatores, como por exemplo condições climatéricas e ambientais.

Instalação C

 Antes de ligar o dispositivo à placa eletrónica, é OBRIGATÓRIO DESLIGAR A 
ENERGIA ELÉTRICA, e se presentes, desligar as baterias.
Ligue o dispositivo à placa eletrónica.

 Ligação direta à placa eletrónica com conector [KEY].
 Ligação da placa eletrónica ao conector [RSE] com cabo adaptador.

Ligue novamente a tensão do sistema. O LED POWER (vermelho) do gateway pisca e o 

dispositivo está pronto para ser confi gurado.
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Confi guração

O dispositivo tem dois modos de funcionamento.

-Modo Wi-Fi para a ligação ao Cloud através da rede Wi-Fi doméstica.

-Modo SELETOR BLUETOOTH para a gestão do automatismo com App AutomationBT 

através de ligação Bluetooth local.

Para mudar de modo prima durante 5 segundos o botão [Mudança de modo - 2 ] e 

aguarde o acendimento do LED.

O acendimento do LED verde 5  sinaliza a passagem ao modo Wi-Fi.

O acendimento do LED azul 4  sinaliza a passagem ao modo SELETOR BLUETOOTH.

Modo GATEWAY Wi-Fi

 A primeira vez que é ligado o dispositivo está confi gurado em modo Wi-Fi e 
aguarda a confi guração. O LED vermelho 3  pisca.
Utilize a App Connect Setup para confi gurar o módulo à rede doméstica e para associar o 

keycode do módulo à sua conta CAME Connect.

 A aplicação está disponível para sistemas operativos IOS ou Android e 
pode ser descarregada nas respetivas stores (Google Play Store ou Apple 
Store).

É possível utilizar a tecnologia WPS para ligar o dispositivo à rede doméstica escolhida.

Prima 3 vezes o botão [Mudança de modo - 2 ] no prazo de 5 segundos para iniciar o 

procedimento. O LED Wi-Fi 5  pisca rapidamente para confi rmar a ativação.

Prima o botão WPS do router para completar a associação.

 O procedimento pode ser interrompido premindo novamente 3 vezes o botão 
[Mudança de modo - 2 ].

Modo SELETOR BLUETOOTH

No modo SELETOR BLUETOOTH é possível utilizar o dispositivo como seletor, através da 

app CAME AutomationBT.

 A aplicação está disponível para sistemas operativos IOS ou Android e 
pode ser descarregada nas respetivas stores (Google Play Store ou Apple 
Store).
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Legenda LED

LED POWER (vermelho) 3 Sinalização

Aceso fi xo A ligar o dispositivo

Intermitência lenta
A aguardar a primeira confi guração (modo 

GATEWAY Wi-Fi)

Intermitência rápida Ligado a smartphone/tablet

LED BLUETOOTH (azul) 4 Sinalização

Aceso fi xo
Dispositivo confi gurado no modo SELETOR 

BLUETOOTH e automatismo detetado

Intermitência lenta A detetar o automatismo

Intermitência rápida Automatismo não detetado

LED WI-FI (verde) 5 Sinalização

Aceso fi xo
Dispositivo ligado CAMEConnect e modo 

GATEWAY Wi-Fi ativo

Intermitência lenta A ligar ao Wi-Fi

Intermitência rápida
Ligado ao Wi-Fi

WPS ativo

 Se o dispositivo estiver corretamente confi gurado, os LEDS 3  4  5  apagam-
se 3 minutos após ter ligado o módulo.

 Com atualização do fi rmware em curso todos os LEDS piscam em sequência.

Reset defi nições Wi-Fi

Continue a premir o botão [Mudança de modo - 2 ] durante 10 segundos ou até se 

acenderem simultaneamente todos os LEDS. É efetuado um reset dos parâmetros Wi-Fi.

Repor os valores fábrica

Continue a premir o botão [Mudança de modo - 2 ] durante 20 segundos para repor as 

predefi nições de fábrica do dispositivo.
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